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Zigeunerlieder op. 103 Chorpartitur

Johannes Brahms

1. 1833-1897
Allegro agitato Text: Nach dem Ungarischen
Klavier von Hugo Conrat
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Allegro molto
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and through all — my life shall 1 recall bliss.
my poor heart re - mains, re - mains ever true.
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Allegro gioci)so
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Brau - ner Bur-sche fithrt zum Tan- ze  sein blau-du - gig scho - nes Kind,
Sun - brownboy to  dance is lead - ing,  face a-glow, the blue - eyed maid.
1 ~n f> N N N
I | 1 T N
of 1 - | 1 - |
L I 1 | 1 Il | N
1 | 1 1 IAY
% i g e &
Brau - ner Bur-sche fithrt zum Tan- ze  sein blau-du - gig scho - nes Kind,
1 ~ Sgn - brownboy to  dance is lea:i - ing,  face a-glow, the blue - eyed maid.
. A\ . N N
@u e = a1
il 1 I | 1D I d 1
I | 1 I . ¥ ¥ ¥ ¥
Klavi Brau - ner Bur-sche fiihrt zum Tan - ze  sein blau-8du - gig schd- nes Kind,
1 avg Sun - brown boy to  dance is lead - ing,  face a-glow, the  blue- eyed maid.
= lf = T 0 ! e |
0 M ™ T n ﬂ T |
0 ] T 1J 17 Vi I 1] I 1
H LA IY' ¥ ¥ Y Y 7 "4 T ]
o Brau - r!er Bur-sche fithrt zum Tan - ze  sein blau-du - gig scho- nes Kind,
Sun - brownboy to  dance is lead - ing, face a-glow, the  blue- eyed maid.
7 o
- A 4 2 \ . o 7 )
o T N InY T e -
b | T ™S " T < v . \ _
hu | | 1) 1”4 | -4 VA J I J | | h N N ™
% 1 D I'I 1 I'l 'V L4 | I | 4 I'4 I 'V 1 4 N N
schldagt die Spo-ren keck zu-sam-men, Czar- dasMe- lo - die be-ginnt; =~ ~ 4
" 2 Strikes  his sil - ver  spurs  to-geth - er, dance  the Csar- das un - a - fraid N N\ Y
C.J7" I N Y K Y Y NN N e
a. | : ;\ |., ] ’ | ’ / N e RN P QO
1 I-’ = r Y A \\ . N : | K\’b'
schligt die Spo-ren keck zu-sam-men, Czar- dasMe- lo - die * -~ . o / QQJ
2 Strikes  his sil - ver  spurs  to-geth - er, dance  the Csar- das un N V4 (2
E ; ) N X — =
— H’" - |'1 T 7 1”4 —y '1_ /\\\\/\\ \_If Q%é
schldgt die Spo-ren keck zu-sam-men, Czar- das Me - Ir \{\ T N > 6.
2 Strikes  his sil - ver  spurs  to-geth - er, dance  the Csar- =~ . S fre (,Q’ 2
or-, T O P — —~ T RN N\ &
& i - 7 ) ) - - 7 N E N » 60 E
* Y —f 1) ¢ @
o schldgt die Spo-ren keck zu-sam-men, Czar- d~ . » N b R
Strikes  his sil - ver  spurs  to-geth - er,  dance y o da N \\\O .
S ) NP4 ((\’Zr
I cresc. > > N . o)
P - - @ f o e 7 \\)\A 1 ]
"~ SR T > -, :
I'l ’V | 4 I IV‘ ’V l? | P — N\ . N\ . O I I I I ]
kit und herzt sein sii - Bes Tdub - chien, dreh: | N, jauchzt  und springt!
Kiss - es fond - ly  his sweet dar - ling, whirl > A P shouts and springs!
4 P cresc. N \ N N -/ OQ f, , ~
L. 47T N N I N IAY N 1 A Ve (J ¥ 1 | I | ]
L AL W - : == & = |
>u ya VN o 1 & L & ]
4 < )N ,’\}O -
kit und herzt sein sii - Bes Téub - ¢ - Sos T Y art sie, jauchzt  und springt!
Kiss - es fond - ly  his sweet dar - lin < i \\) spin - ning, shouts and springs!
cresc. . N\ N Qrb‘ > > A
o= = . . : !
S/ - S/ \ [ ] | I | | I I P |
| 4 |4 17 1”4 < _ | I I 11 I || ]
. ' r . . NN (\' . . . ' .
kit und herzt sein sii N o L E}Q’ e, fithrt sie, jauchzt  und springt!
Kiss - es fond - ly P Yy -Q ing, spin - ning, shouts and springs!
P cresc. p N C P ((\\ - - - f ~
ke > 2 Qe |
: o~ ,,—-\\\/\‘%1 o H : - : H |
o kiiBt und herzt . - T - I A\’ 1, dreht sie, fiihrt sie, jauchzt  und springt!
Kiss - es fOV", a . &QJ ag, whirl - ing, spin - ning, shouts and springs!
TN ¢
(o R\ 1 1 ~
\ Vo v T > T - i - T
N O e B i
— % 1 y 1] ’V | | 4 ! 1 i | 1 il |
RS 7.7 .
AN -gul-den  auf dasCim-bal, daB es klingt.
ver gul - den, that  up-on the cym - bal rings.
Qg’ g : p - on \ o W ring 1 1 ~
QOQ, K T N N N l\I ,\‘ I ﬂ
7 7
Sil - bergul-den auf dasCim-bal, da es klingt.
sil - ver gul - den, that up -on the  cym - bal rings.
N
< o
1 I'l 'V I'l I 'II ! I
Sil - bergul-den auf dasCim-bal, dal es klingt.
sil - ver gul - den,  that up -on the cym - bal rings.
ﬂ 1)
wu 17 7 7 7 s s i ) — o _
Y Y 7 4 7 Y L4 L4 J
Wirft drei blan- ke Sil - bergul-den  auf dasCim-bal, da es klingt.
Throws three shin - ing sil - ver gul - den, that up-on the cym - bal rings.
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Vivace grazioso

Klavier Tenor
- - \ \ \ \
1 | I | IAY IAY I IAY IAY
= & ? Irl Iyl I | 4 I V (l I! 117 ’V Il V 1 Il ’V II 7 | 4 ]
> 1. Ros-lein drei-e in der Rei-he blihn so rot, daf} der Bursch zum Ma del geht ist kein  Ver-
2.Schon-stes Stadt-chen in Al-fold ist Ketsch-ke - met, dortgibt es gar vie-le Mid-chen schmuckund
1. Rose-buds three, all on one tree,your blooms so  red, that a lad should woo a maid, we’ll not for -
2. Fair-est vil-lage in Al-feld is Ketch - ke - mete. There live man -y pret-ty lass - es trim and
10 Sopran
-
# - I ﬂk Ik\ T Ik\ Ik\ I - | =Y | TR
I I'l Irl 1 V I'I | ! 1 Vi 'V I'l 'V I I'l 'V I'I ]
1. Ros-lein drei- e in der Rel he bluhn SO rot, dal der Bursch zum Mai-del geht, ist
2.Schon-stes Stddt-chen in Al-fold ist Ketch - ke - met, dort gibt  es ar vie-le Mid-chen
1. Rose-buds three,all ~ on one tree, your blooms SO red, that a lad should woo a maid, we’ll
Alt 2. Fair- est vil- lage in Al-feld is Ketch - ke - mete. There live man -y las - ses,
/,

pret -ty

e e e T g . O A A
1. Ros-lein drei-e  in der Rei-he blithn SO rot,___ daf} der Bursch zum Mai-del geht, ist
2.Schon-stes Stiadt-chen in - Al-fold ist Ketch - ke - met,__ dort gibt es ar vie-1~ *14d-chen
1. Rose- buds three,all on one tree, your blooms SO red, ___ that a lad  should wor - o we’ll
Tenor 2. Fair- est vil-lage in Al-feld is Ketch - ke - mete._ There live mgn -y 1, | ses,
N N
/\ \
1 % —F —V —F —F / | . . - v
bot! Ros-lein drei- e in der Rei-he blihn 50 rot,___ dall der Bursch < NN N v é
nett! Schon-stes Stadt-chen in  Al-fold ist Ketch - ke - met,__ dort gibt e ~ - O\ >
bid. Rose-buds three, all on one tree, your blooms SO red, __ that a SO N Qo
neat! Fair- est vil-lage in Al-feld is Ketch - ke -  mete. _ There live -~ W \ \'b'
BaB Y AN N | Qj\
e = ! = ! = e e 9%
IS : ! : ! = = ¥
AN N AN (:b'
<N AN N 6.
17 NN
—/ — I, —P s RS = \}(1(2’
| 1l 0 p— N NS
e 1 —s & O
d LA "4 | | 1] T 1 'V 1 ’V /\ . N h Ny k y
kein Ver - bot! Lie - ber Gott, wenn o - RN \OQJ _ stiand die scho-ne
schmuck und nett! Freun- de, sucht euct . Bra N \\ _ freit um ih - re
not for - bid Lov - ing God, % ~ | been . Ay all  the world, this
trim and neat! Com - rades,  seek ¢ < o ((\ - ask then for her
: ' F— —f R
Sa— N o w—— I f — . o \\
.— 5 = . N R s e aagt g
Y. . T . N O ———
kein Ver - botl_ Lie - ber G/ \ en Wi, stind die scho-ne
schmuck und nett!__ Freun- de, suc a-chen  aus, freit um ih - re
not for - bid ___ Lov - ing T~ “ QA de - nied, all  the world, this
trim and neat! Com - rad - N 0 a bride, ask then for her
4 £ s AR ‘Q ——
e F—% N RS
) 7 o—Y— T N AN ; \ \\} T 7 1 77—
’V. V4 1 ! I | 1] I . ! | 4 | 4 | 4 ]
'3’ kein Ver - bot! Lie - b < \\) das ver-bo - ttn  wir,___ stiand die scho-ne
schmuck und nett! c2un- d . AN Qrb‘ dort ein Braut-chen aus, freit um ih - re
not for - bid N SN <(/ love had been de - nied, __ all  the world, this
trim and neat! 7 7 PN 2 ,& choose to - day a bride, __ ask then for her
/ v NN Q} D - I\ o s
o T / pa— T ] 1N T 1 17 L7
ox.J — T . \ / ~N b 4 ] 7 1”4 i ) - Y Y ] | 4 | 4 y:'
N —r = ! |
- P NN - / Q,((\
N N 8
( L \\\\/A\I\. . . 2-/.\
AN N ‘ ) / \QJ T A 1 0 0
AT ! L e 1 e | I |
wei-te / @(\ . le - dig blei - ben Sin-de wir!
Hand un | NN QP s, Freu - den-be - cher lee-ret aus!
beau-teo. ‘\ on, | < uled. Sin - gle life’s a sin, at least!
i x ! ! e
hr . . < bide. DI‘lnk a toast, our hearts al lletlf. 3 1 ~
/ \
g 7O L ‘*‘
[ S N ~ QO o
N - / QOQ’ st nicht mebhr, le - dig blei-ben Stin-de  w#’
AN R eu - er Haus, Freu - den - be - cher lee -ret
- Y > \:\\: ., since have died. Sin - gle life’s a sin, at
/ o \)’b. ur house a - bidle. D;ink a toast, our hefzrts al - ~
f Q/ 1] 1] .; A L I I = 1 1 ;i | j | ﬁ
\ | V | T T Il 1 1
N % Welt schon lingst nicht mehr, le - dig blei - ben Siin- de
Y \}c’ dgrin-det eu - er  Haus, Freu-den - be - cher lee- ret
?‘ -teous world long  since  have died. Sin - gle life’s a sin, at
ad and may your house a - Dbide. Drink a toast, our heartsal -
i_d i_d - h_d » o .
3 —e—— T = —F ¢
L4 1 | . 1 I | 11 = 1 r i | | Cal |
| | T I I | I ! | . 1N 1 N 1l |
da capo
(2. Str., Takt 1)
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Andantino grazioso

Tenor
X 1 \
T T | N v 0
Py 1 - 1 IAY
= 1 1
I 1 1 D
. r d r L ! . Y. " A T
Kommt dirmanch-mal in den Sinn,mein sii - 8es Lieb, was du einstmit heil-gemEi-de mir ge-lobt?
Do you some -times now re -call, my sweet- heart fair how you once with sac - red vows to  me did swear?
8§ Sopran
—A P —_— _— ——
e e—7 I — —— = =K
2 =2 P Fp— e >
Kommt dir manch-mal in denSinn, mein  sii - Bes Lieb, was du einst mit
Alt Do  you some-times now re-call, my sweet - heart fair how you once with
| 1 P . N —_— N _— T _
17 I N N 1N I 1 IAY I 1 | | | N A InY ]
h | - I 1Y 1Y I I of | - | IAY
v | T I I I I ]
= 1] Vi Vi | | D LA
g 14 14 14 4 14
Kommt dir manch-mal in den Sinn, mein sii- Bes Lieb, was du einst mit
Tenor Do  you some-times now re - call, my sweet- heart  fair how you oo _—.h
| 1 Y4 —_— —_— e — .
£ -— = 1)  —— - o 3 o I - . |3
2 A U i A ==E gttt
. . . . . . N : N\ .
Kommt dir manch-mal in denSinn, mein sii - BesLieb, was__ ~_
BaB Do you some -times now re-call, my— sweet - heart fair how_ . . AN N
1 re l’ﬁ . P — NN NN
ﬁ. I 17 7 T H—R—H_‘—rﬂ—ﬂ—ﬁ T 3 NN N Qo
O/ A - | 4 | 4 1”4 1 17 J 17 J af | - A N N 1. \’b’
Al I L4 | 4 "4 7 I . 4 "4 17 7 I N N ) 4\
L4/ ] I 1 L | 4 ’V I L4 Y T v NN N ] e
~ ) . . . ; >N\ SN
Kommt dir manch-mal in den Sinn, mein sii- Bes Lieb, < We N G .
Do  you some-times now re - call, my sweet-heart  fair 7 S how '2§\) ith
A N . \,
NN N
14 p—— N NN N o(/
: oo H——» T - AN e /bg
7 17 T 17 S | N \ N4 <
! Y p - I 1 4 i Vi PN N C
heil - gem Ei - de mir e-lobt? _____ 4 S AN )
; 2 \ &
sac - red vows to me id swear? ___ ¢ ) . . I\
| —— | N NN R
T T — 3 1| - N T \O T |
B S = N = = |
17 17 Vi Vi | ] L= IT h \ / ’b. 1 ]
. — Y. g RN
heil-gem Ei- de mir ge-lobt? < “ ~
sac- red vows to me did swear? AN ’ > \\\A
e - AN < R
= / N A .
, O T -
— . .
heil - gem Ei - de mir ge - lobt? —\ o OQ x-laBl mich nicht, du weilt nicht, wie
sac - red vows to me did swear?. N 7 (J ,or-sake me not, don’t you know how
—— — ) A\ \\ {
v i m— T 29— ) RN v O‘Q T T ]
0 . - N O = 1 - 1 - ]
- Ve Il | |
Py 7 s T |'1 L — AN — \)rb’ : . .
- . . . N £
heil-gem FEi-de  mir fe S . rS.\
sac- red vows to me did SN NN ) @
s S e
AN X
/ N4 Q}
VA S . um— . N
Nt \(\ - =

|4

RN wie ich dich,  dann stromt Got - tes Huld auf dich her-
Vo QJA\I oW, as 1 love you,__  pray that God would bless our love  so
RN
Q&
. QS , cresc.
. | I I | — | N T kN ]
N= E . s '
| "4 - 1 1] 17 | | ]
' 14 14 T
ver- laB  mich nicht, du  weilit nicht, wie lieb_ ich dich hab;
for - sake me not, don’t you know  how dearly I love you?
cresc. ,
| N | m— | N A I f | — b T T
IAY | I IAY N I I | 1 I
== — =
mich nicht, du weif3t nicht, wie
not,__ don’t you know how
o cresc. _—
T Py
N\ \ | [ — ] I 1) r H: :|
: N L —y—LF— ¥
< \}5 Tiusch_  mich nicht, du weiBt nicht, wie lieb
. ?\ Trif - - e not, don’t you know how dear
o5 e — N
s £ It = i -
Tédusch  michnicht, du weilit nicht, wie lieb _ ich dich hab;
Trif - le not, don’t you know how dear-ly I love you?
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lieb du mich, wie ich dich, — dann stromt Got - tes Huld auf dich  her- ab.
Love me now, as 1 love you, __ pray that God would bless our love so  true.
| £ R | | — Q)
112 o | N 1N N A | I I I N | N | | Il |
i I | , IAY | r 2 | - 1l |
- T —o o —1 s f H
J — — 4 ) &
lieb_ du mich, dann stromt Got - tes Huld auf dich her - ab.
Love __  me now, and  pray that  God would bless our love so true.
| fo ®* o . . Ia)
1 il | | el T L I | I T Il T - 1 |
— ] ! Fa—— H—F— i
'V 1 | 4 I'l | —— I I'l | 4 | 1 1 |
liecb__ du mich, dann stromt Got - tes__ Huld auf dich_ her- ab.
Love __  me now, and  pray that God__ would bless our love__ so true.
E————
£fo-: N )
e i s N T
hl . 1”4 P 1 Vi Vi 1 1 17 Vi | 4 o 1 [ 1 1l |
v L4 T | 4 | 4 | . | | 4 | 4 - 1 ! T 1l |
\ .
lieb du mich, dann stromt Got - tes Huld auf dich her - ab.
Love me now, pray that  God would bless our love so true. 7 -
ya < ) -
< N -
/\ \
8 NN e 4 ’4
Andantino semplice SN\ N
A p | T T : \\ N N N ) ‘ ' J\\’b?o
14 = T = I — ! = - RN / AQJ é
| T T a S= / C)'
s N — .&\)
mplegato -~ "y (j'b' —_
= ! = : = o == 8®
1 T i N NN 6
y/ O\ . \ . N (,Q} .
F N L e 8O den  Zwei - gen
P RN N (7 -« kein Stern - lein
N ~ SwWine < rough the branch - es,
SN ~ o <& night, no  star  gives
legato S/ N N
mp ieg b ‘ N /6\@ , o —
< < T E% ! E :
N . ) > \\\A Y ¥
Horch, der Wind  klagt in den Zwei-gen r . ‘o N \\r’b' v, Wir miis- sen  schei - den:
Dun -kel ist die Nacht, kein Stern - lein N N O_ cieb, ver - trau auf Gott und
Hark, the wind weeps through the branch - es, ; < /., love, the time has come to
Dark and ~ gloom - y__ night, no  star  gives > Q tle love, con - fide in God, grieve
T v
= = ! - (0 = ! = !
| - T : |
=N . /\ \ | \ .\O
. \ AN
. R
\ S N
6 e S K
- A | € S /N o , [ A
T T AN P ™ T T N
"y e 1 / / N4 5 A8 1 I 1 q ! El
14 T % < T T
% SN h =0 — == 4 4
O\ </ / ((\\(\ mn den Zwei-gen  trau - rig sacht;  sii - Bes Lieb, wir
4 )N  4Q" Nacht, kein Stern - lein  spen - det  Licht, sii - Bes Lieb, ver -
SN SR Qo s through the bran - ches, like a  sigh; sweet - est love, the
{ N \ N4 4\\ __ night, no star gives out a light Gen - tle love, con -
re— N / \QJ I\ \ \ , \ \
O . R ) —N—~n Ty ——N—1 N —T—N—N—
/ N P Q T T T
~ N " / '\QS !
trau - | [T | \ 4eb,  wir miis - sen schei - den: gu - te Nacht, sii - Bes Lieb, wir
e v/ & - Lieb, ver - trau auf Gott und wei - ne  nicht, sii - Bes Lieb, ver -
N N ) .\QQJ est love, the time has come  to say good - bye, sweet - est love, the
. ) \ (\\) - tle love, con - fide in God, grieve not in  fright, gen -tle love, con -
|, < Vau \"7 QOQ’ A \ R I\
BN < @ ~ B = il" Y I "!
AN . /\QO ¥ i) 7 I I'/' o ) t
L — 7 " — ¥
N G sii- Bes Lieb,  wir miis - sen  schei - den: a
Ve, \)'b’ nt,__ sii - Bes Lieb, ver - trau auf Gott und we
B sav N oye, sweet - est  love, the time has come to say
N oW %OQ’ fright;__ gen - tle love, con - fide in God, grieve no
o _ _

10

CV 40.213/05

d-Bes - Lo,
sweet - est love, the
gen - tle love, con -
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- 11 1 1 I ’V | 4 ’V Vi ]
miis - sen schei-den: gu - te  Nacht. doch die Trennungs-
trau auf Gott und wei-ne nicht. blei-ben e - wig
time has come to  say good - byel __ Now the hour of
fide in God, grieve not in  fright. we will dwell for -

1 Iﬂ \ | N A A T A lK 11 Iﬂ# T T T 1 1 ]
h IAY IAY K N 1 N IR ] | Tl T - 1 - 1 - I I 1 1
L4 J I 1Y IR} | IR} P | 11" 1 | I I | |
T T — 1T 1 1| I =| = ]
miis-sen schei-den: gu - te Nacht. doch die
trau auf Gott und wei-ne nicht. blei - ben
time has come to  say good-bye! Now the
fide in God, grieve not in fright. P legato we  will dwell for -
I = KT i # N P i ]

1”4 17
4

1V "4 I
4

miis-sen sChei-den: g'u - & Nacht.

| .|
T f — f Ny T .
Ach,wie gern in dei-nen Ar-men ruh-te ich, doch die

trau auf Gott und wei - ne nicht. Fihrt der lie - be Gott mich einst zu  dir zu- riick, blei - ben
time has come to  say good-bye! In  yourwarm em - brace howpeace -ful 1 would stay. Now the
fide in God, grieve not in fright. Should a lov -ing God grant my re - turn to you, we  will dwell for -
O .} TN MY T # T T Iq.l TN a
0 1 IAY T Py 11 I-IC.d - 1 - 1 - T T \
= e T 1 1 T T
T 1L 1 1 I o Ve §
K . Y r . |4 "' B - ’\
miis-sen schei-den: gu -te Nacht. dor” < T
trau auf Gott und wei-ne nicht. VAN ) P
time has come to  say good-bye! / AR N
fide in God, grieve not in fright. RN O\ A
N N v
17 B>
ya \)c)' __EI
stun-de naht, Gott schiit - ze__  dich, Gott schiit- ze_—_ dich. \/ § AN - '2§
wir ver-eint in  Lie - bes - gliick, in Lie - bes - gliick. NN NN C
part-ing nears, God  keep_ us this day, God__ keep_ us this day. N N [
ey - er-more in love so___  true, in___ love__ so__  true. AN ; g 6
: 2 — al
2 N — T T {r— A - T T o \ C
I I 1 | I | | | I I | I | 4 N N A — 0 .
—F—+ — S N E———
< N N A\
Tren - nungs - stun - de naht, Gott schiit - ze RV N &
- W wir ver - eint_ in Lie - bes \ N N S
hour fg part - ing nears, God keep u NS 'b\'\
ev - er-more in love SO true,_ in love . . v ((\ 1 ~
! : | : — 1, — N ————|
=== rt== = N 2 j i
Tren - nungs - stun - de naht, Gott s - N O
- W wir ver - eint_ in__ \ ; N ’
hour fg part - ing nears, God \ > be Q
etl* - er-more love SO true, ”m . /s (/O 2 1 ~
r. T t T T F v \ _= T | — T - n |
O .d T Y Py T \ Q T | | | T 1 |
——r— ) RRoy—— 4 : H
N T T L \ SR R
Tren - nungs - stun - de naht, (U Tat \\)'2* dich.
- W wir ver - et U N » - glick.
hour fg part - ing SIS 7NN b @ this ~day.
9 ev - er-more love so g 7 e 50 true.
N AN
1/9 Allegl‘O / // NS Q}(\’
e f > > N RN > N . > >
= e P\ = e ! S—— N ——]
AN A Vs ((\ Tl S 14 tg_ﬂl Tl T |
I i v \‘ N P QJ | I 1 y b | I i ]
1. Weit und SO N N QO nich an, und wenn 51e mich has - sen,
2. Kein  Stern N NS v A\,' . - rer Nacht; kei - ne Blum mir strahlt in
1. Far and . / < Jll un - seen, and if they all hate me,
2. Black o AN N / r& shows a light. Not a flow - er’s  frag - rance
> / AN RN . > > . N . > >
/ . N . @ A A I T N O | N I I ]
I TN \ / N N I 1 I Y ] | R INY 1 I T |
{ [ N ‘K\ TY TY I —1 r 14 'L’:ﬂ—ﬂ ) Tl T |
\ — | = O ! ” y Lo L y— L= ! ]
L.w_ . ~ / Q} nie - mand mich an, und wenn sie mich has - sen,
2. 7 N NS fin - ste - rer Nacht; kei - ne Blum mir strahlt in
’ . " S (\\) 1 stand  all un - seen, and if they all hate me,
7 Y. - QOQ; no star shows a light. Not a flow - er’s frag - rance
. N N .
—h AN - s QOQ’ = — - = — o h >
— NN T RX ] 1 > - & -, ?
/ N N N \lfb, 'I 7 7 T i Iy
< N Jen. fS\_\ breit  schaut nie - mand mich an, und v
N /ein 0\\) blickt in fin - ste - rer Nacht; kei -
. < Far Q& wide 1 stand all un -  seen, and
AN N %S,O s night, no star shows a light Not
NS -
N S =
Py ¥V — &
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Him - mel strahlt in glithn- der Pracht,_ und ich trium bei Tag und Nacht,
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